
 
 

 

 

 

  فوري مترجم  طلب كيفية

 شبكة المترجمين
  الفوريين

  شباير/ جرمرسهايم 

 

 الفوريين المترجمين شبكة  

 

 في ملترجمة محادثاتك مترافقك 

 وكذلك والدوائرالرسمية المصالح

 لمدارساوطفال لأرياض افي 

  .والمستشفيات والعيادات الطبية

 ساعدكم على تجنب سوء الفهم ت

لمام باللغة الناجم عن عدم الإ

 .لمانيةالأ

  ا  مجان الترجمة الفورية لكمتقدم.  

 تحريريةالة لا تقدم خدمة الترجم 

  .ستشارةالإ لاو أي الكتابية

 فإن لسرية التامة، لذا نتمتع با

الى أي طرف  لا تنقل كمتمعلوما

 .آخر

   مسألة معنا بحثيجب أن ت 

 مواصلاتالأو  نقلال مصاريف

في حال  لمترجمينالمترتبة على ا

 قبل الموعد المحدد وذلك توفرها

 .للترجمة

 

 

حد المترجمين الفوريين ألطلب 

 42على الأقل الاتصال بنا  ىيرج

وذلك المطلوب  موعدالساعة قبل 

 طريق البريد أو عن هاتفيا  

 :مايلي ذكرمع  الالكتروني

 هاتفكرقم و سمك وعنوانكأ 

  المؤسسة أسم الموعد وغرض

 المختص الموظف المعنية و

 مترجم  إلى فيها اللغة التي تحتاج

  فوري

 

أجل من  

  واصل أفضلت 

المنطقة في   

 للاتصال بنا

dolmetscherpool@uni-

mainz.de 

www.fb06.uni-

mainz.de/ikk/180.php 

 : 361 79 732 0176الجوال الهاتف 

 3الجمعة من الساعة  حتىثنين الأ من

 بعد الظهر 2الساعة  حتى

 

 المترجمين شبكة خدمات

 الفوريين
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حاليا   المتوفرة اللغات  

 

Pёrkthyes     Dolmetscher     phiên dịch viên     口译     Interprète  

   Interpret     Werger     مترجم     Tercüman     Intérprete 
Interpreter     Tłumacz     Interprete     Переводчик 

 

سبانيةلأا  

لبانيةلأا   

نجليزيةلإا  

يطاليةلإا   

 البولاندية

 التركية

لتشيكيةا  

 الروسية

 الصينية

 العربية

 الفارسية

 الفرنسية

رديةالك     

 الهولندية

 الفتنامية

 

 طارإ في المشروع هذا في الطلبة عمل يدخل

 خدمة لكم نضمن كما .مجانيو ميداني تدريب

 جودة عاليةو لائق بمستوى الترجمة الفورية

 الذي يتلقاه المنتظم تدريسال خلال وذلك من

. الطلبة  

 

 جرمرسهايمفي  الفوريين المترجمين شبكةف

 طاقمالو الطلبة جهود فيه تتكامل مشروع

 في المساهمة هدفب الجامعة في التدريس

.المنطقة في التواصل صعوبات على التغلب  
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